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HANDELS-, INDUSTRIE-, CAMERA DI COMMERCIO, 

HANDWERKS- UND LAND- INDUSTRIA, ARTIGIANATO 

WIRTSCHAFTSKAMMER BOZEN E AGRICOLTURA DI BOLZANO 

 

   

 

Veröffentlichung der Vermögenslage gemäß Regionalgesetz Nr. 10/2014 
Pubblicità della situazione patrimoniale ai sensi della legge regionale n. 10/2014 

 
 

Cognome e nome Sandro Pellegrini Zuname und Vorname 

Data di nascita 01.11.1972 Geburtsdatum 

Comune di nascita Bolzano Geburtsort 

Stato civile Coniugato Familienstand 

Comune di residenza Bolzano Wohnsitzgemeinde 

Qualifica (1)  Vicepresidente Camera di Commercio Bolzano Bekleidetes Amt 

Codice fiscale PLLSDR72S01A952S Steuernummer 

 
 

DICHIARAZIONE/ERKLÄRUNG 

 

x□ propria/eigene  

□ per il coniuge non separato 

consenziente/Für den nicht getrennt 
lebenden Ehepartner mit dessen 
Einwilligung 

Pellegrini 
 
 
Cognome/Zuname 
 

Sandro 
 
 
Nome/Vorname 

□ per il/la figlio/a convivente 

consenziente/für das in der 
Familiengemeinschaft lebende Kind 
mit dessen Einwilligung 
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Beni immobili 

Unbewegliche Güter 

+/- 

Natura del bene 

(fabbricato, terreno, ecc.) 

Art der Güter  

(Gebäude, Grundstücke, usw.) 

Natura del diritto reale (proprietà, 

usufrutto, ecc.) 

Art des Sachenrechts (Eigentum, 

Nutznießung, usw.) 

Descrizione del bene immobile  

(p. ed., p. f., ecc.) 

Beschreibung des unbeweglichen 

Guts (Bp. und Gp. usw.) 

Comune catastale 

Katastralgemeinde 

Anno 

Jahr 

 1.fabbricato proprietario per 37002/100000 p.ed. 5117 (subb da 1 a 7) Gries 2013 

 2.     

 3.     

 
 

(1) Indicare la qualifica che giustifica la pubblicità della situazione patrimoniale 
Das Amt angeben, für welches die Veröffentlichung der Vermögenslage vorgesehen ist 

 

Beni mobili iscritti in pubblici registri 

In öffentlichen Registern eingetragene bewegliche Güter 

+/- 

Natura del bene  

(autovetture, aeromobili, imbarcazioni da diporto) 

Art der Güter  

(Personenkraftwagen, Flugzeuge, Privatboote) 

Natura del diritto reale 

Art des Sachenrechts 

CV fiscali 

Steuer-PS 

Anno di immatricolazione 

Jahr der Immatrikulation 

 1. Imbarcazione da diporto piena proprietà 26 2011 

 2.Automobile piena proprietà 265kw 2017 

 3.    

 

Partecipazioni in società 

Anteile an Gesellschaften 

+/- 
Società (natura, denominazione e sede) 

Gesellschaft (Art, Firmenbezeichnung und Sitz) 

Numero azioni 

Anzahl der Aktien 

Quota di partecipazione 

Anteile 

 1.Panificio Lemayr srl  € 15.000 proprietà 

 2.Partner srl  € 15.600 nuda proprietà 

 3.   
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Funzioni di amministratore o sindaco di società 

Ausübung von Funktionen eines Verwalters bzw. eines Aufsichtsratsmitgliedes einer Gesellschaft 

+/- 
Società (natura, denominazione e sede) 

Gesellschaft (Art, Firmenbezeichnung und Sitz) 

Natura dell'incarico 

Art des Auftrages 

 1.Panificio Lemayr srl Consigliere delegato 

 2.Partner srl Consigliere delegato 

 3.EMVA Società di mutuo soccorso – ETS Vice Presidente del Cda 

 4.EMVA Plus srl Vice Presidente del Cda  

 5.Unione e commercio AA Vice Presidente del Cda 

 6.Cooperativa Unione e commercio AA Vice Presidente del Cda 

 7. Swrea Presidente 

 
 
Sul mio onore affermo che la presente dichiarazione corrisponde al vero. 
Bei meiner Ehre Bestatige ich, dass diese Erklarung der Wahrheit entspricht. 
 
Eventuale firma per consenso del coniuge non separato e del figlio convivente maggiorenne. 
Eventuelle Unterschrift die Einwilligung des nicht getrennt lebenden Ehepartners oder des volljahrigen in der Familiengemeinschaft lebenden Kindes 
 
 
Data/Datum,..........29.08.2024........................... 

 

 
Firma/Unterschrift 

 

 
Trattamento dei dati. 
Ai sensi di quanto disposto dall’articolo 13 del Regolamento (UE) 2016/679 il sottoscritto è altresì informato che il conferimento dei dati personali contenuti nella presente dichiarazione è 

obbligatorio, che la stessa sarà conservata presso la Segreteria generale – Ufficio affari generali, Via Gazzoletti 2 – Trento in relazione alla designazione in organi sociali di società, che il trattamento 

avverrà sia su supporto cartaceo che elettronico e che gli spettano inoltre i diritti di cui all’art. 8 del suddetto Regolamento. 
Il titolare del trattamento dei dati è la Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol e il responsabile della protezione dei dati è il Consorzio dei Comuni Trentini, con sede a Trento (e.mail 

servizioRPD@comunitrentini.it, consorzio@pec.comunitrentini.it, sito internet www.comunitrentini.it) 
 
Datenverarbeitung 
Im Sinne des Art. 13 der Verordnung (EU) Nr. 2016/679 wurde die/der Unterfertigte darüber in Kenntnis gesetzt, dass die Bereitstellung der in dieser Erklärung enthaltenen personenbezogenen 

Daten obligatorisch ist, dass die Erklärung beim Generalsekretariat der Regionalregierung – Amt für allgemeine Angelegenheiten, Via Gazzoletti 2 – Trient in Zusammenhang mit der Ernennung in 

Gesellschaftsorgane aufbewahrt wird, dass die Datenverarbeitung sowohl auf Papier als auch unter Verwendung elektronischer Verfahren erfolgt und dass der/dem Unterfertigten die Rechte laut Art. 

8 der oben genannten Verordnung zustehen. 
Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die Autonome Region Trentino-Südtirol; Datenschutzbeauftragter ist der Trentiner Gemeindenverband mit Sitz in Trient (E-Mail-Adresse: 

servizioRPD@comunitrentini.it, consorzio@pec.comunitrentini.it – Website: www.comunitrentini.it). 
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